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Зашто студирати словачки? 

Занимају ме словачки језик, књижевност и 
култура.

Желим да упознам друге словенске језике и 
културе.

Интересује ме положај и развој мањинских језика, 
књижевности и култура у Србији. 

Добар је подстицај и континуирана културна и 
привредна сарадња између Србије и Словачке.

Желим да посредујем између Србије и Словачке и 
радим на даљем учвршћивању културних и 
привредних веза.

Желим да наставим студије у Словачкој или 
Чешкој.

Желим да блиско и директно сарађујем са својим 
професорима, свиђа ми се да студирам  у мањој 
групи.

 Kратке информације о студијама 

Tрајање 4 године (8 семестара)

Oбим студија 240 ЕСПБ*

Почетак студија Зимски семестар (октобар)

Предуслов за упис Завршена средња школа у 
трајању од 4 године

Бодовање 
кандидата при упису

Успех из школе (40 бодова) и 
остварени резултат на 
пријемном испиту (60 бодова)

Пријемни испит Тест из страног језика по избору 
(40 бодова) и тест из српског 
језика (20 бодова)

Стручни назив по 
завршетку студија

Дипломирани филолог

 После студија могу да радим... 

као преводилац у фирми или слободни 
преводилац (стручни, конференцијски, 
књижевни).

као професор словачког језика у школи страних 
језика или у властитој организацији.

као сарадник културних установа и непрофитних 
организација.

као новинар.

у издавачким кућама. 

у агенцијама за односе с јавношћу. 

у маркетиншким агенцијама. 

у туристичким агенцијама или као водич. 

у међународним компанијама на техничкој 
подршци клијентима и корисничким сервисима.

самостално –  могу покренути сопствени посао 
који би повезивао Србију и Словачку. 

* Eвропски систем преноса бодова


Словачка је земља чији су нам језик и култура веома блиски, а опет различити.  Кроз 
историју смо били на много начина испреплетани – наши језички, књижевни, али и 
политички и привредни контакти имају дугу традицију. Учећи о словачком језику, 

књижевности, култури, историји, учићете и о властитом језику, књижевности, култури 
и историји. Словакиста нема много – бићете веома јединствени!

Већина нас је Словачки језик, књижевност и културу уписала такорећи 
случајно, али драго нам је што смо ту остали. Студије су интересантне – 

путујемо, истражујемо, читамо, гледамо филмове, дружимо се. Открили смо 
један потпуно нови свет.



За време студија...                                                

	 Студенти словачки језик уче од самог 
почетка, али захваљујући интензивном увежбавању 
веома брзо се напредује те до краја основних студија 
може се стећи знање језика и до нивоа Ц1. 
Студијски програм је конципиран тако да изучавате и 
словачку књижевност, историју Словачке, словачку 
културу и уметност. Изборни предмети омогућују да 
с е р а з в и ј а т е у с к л а д у с а с о п с т в е н и м 
интересовањима и склоностима.

	 Савладаћете, поред словачког и изборног 
језика (који може, а не мора бити словенски језик), 
обавезно још један словенски језик. Тако ћете након 
студија говорити (на различитим нивоима) чак три 
језика. Ово је привилегија слависта.

	 Рад у малим групама пружа могућност 
предавачу да вас упозна и индивидуално вам се 
посвети. Користимо најмодерније уџбенике за учење 
словачког као страног језика који ће бити ваша база 
током читавог студирања. Често организујемо 
ваннаставне активности (књижевне и филмске 
вечери, прославе, излете и сл.). 

	 Током студија ћете стицати и друга, 
општеакадемска теоријска и практична знања и 
вештине. Имаћете прилике да закорачите у 
истраживачки процес током којег ћете увежбавати 
способност разумевања, излагања, критичке 
анализе, синтезе и решавања проблема, што ћете 
користити у сваком послу којим се будете бавили.

	 На крају, али можда најважније – ваши 
професори биће ту за вас као помоћ и подршка.

Језички предмети Књижевни предмети Културолошки предмети Изборни предмети

1. 

година 
студија

• Словачки језик (фонетика, морфологија)

• Савремени словачки језик 

• Старословенски језик

• Увод у лингвистику

• Увод у књижевност

• Словачка књижевност

• Увод у словакистику

• Увод у славистику

Један предмет према властитом 
избору (могућност избора другог 
страног језика)

2. 

година 
студија

• Словачки језик (морфологија)

• Савремени словачки језик

• Српски језик

• Упоредна граматика словенских језика 

Словачка књижевност ✖
Два предмета према властитом избору 
(могућност избора другог страног 
језика)

3. 

година 
студија

• Словачки језик (лексикологија, синтакса)

• Савремени словачки језик 

• Историја словачког језика

Словачка књижевност ✖

Два предмета према властитом избору 
и обавезан други словенски језик и 
друга словенска књижевност по 
избору

4. 

година 
студија

• Словачки језик (стилистика)

• Савремени словачки језик Словачка књижевност Словачка култура

Два предмета према властитом избору 
и обавезан други словенски језик и 
друга словенска књижевност по 
избору

 Стручни предмети 

За више информација о студијама


Стипендије и боравци у иностранству                                                

	 Захваљујући дугогодишњој сарадњи са 
партнерским институцијама, универзитетима у 
Словачкој, наши студенти имају могућност да путем 
стипендија у току студија реализују бројне студијске 
боравке у Словачкој – од летњих (тронедељних) 
школа словачког језика и културе до вишемесечних, 
семестралних и других боравака. Мале групе 
студената омогућавају сваком студенту који за тим 
покаже интересовање да током студија макар једном 
борави у Словачкој.


Erasmus+


SAIA


Летње школе словачког језика и културе (Studia 
Academica Slovaca, Jazyková a odborná príprava 
cudzincov a krajanov)


Различити стипендирани програми у оквиру 
Универзитета Коменског у Братислави

Oсобе за контакт

проф. др Далибор Соколовић

dalibor.sokolovic@fil.bg.ac.rs

За информације о упису, роковима, изборним 
предметима можете се обратити Одсеку за студентска 
питања.

У згради Факултета: понедељак–петак 10–13 ч

Телефоном: 011/2021-738, понедељак–петак 13–15 ч

Имејл: studije@fil.bg.ac.rs

www.fil.bg.ac.rs

FacebookWebsite

Foto: Free icons library
design Sofija Miladinović


Зашто баш Филолошки факултет у 
Београду?

Филолошки факултет остварује богату сарадњу са 
одговарајућим институцијама у земљи и 
иностранству. 

Филолошки факултет у Београду је највећа и 
институција са најдужом традицијом у региону која 
се бави словенским језицима. Овде можете 
студирати и бити у контакту са највећим бројем 
словенских језика на једном месту.

Професори Катедре за славистику међу најбољима 
су у својој области на свету.

доц. др Стефана Пауновић Родић

stefanapaunrodic@fil.bg.ac.rs

https://www.facebook.com/LektoratBelehrad
tel:+381112021738
mailto:studije@fil.bg.ac.rs
http://www.fil.bg.ac.rs
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https://fphil.uniba.sk/sas
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https://cdv.uniba.sk/ujop/
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https://cdv.uniba.sk/ujop/
https://uniba.sk/en/
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mailto:stefanapaunrodic@fil.bg.ac.rs
http://www.fil.bg.ac.rs/lang/sr/katedre/slavistika/slovacki-jezik/

